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MAY 11, 2025  

VISIT OUR WEBSITE TO READ THE BULLETIN: STWILLYS.ORG  

St. Willebrord Mission Statement 
Proclaiming the Word of God and service to all persons is  

the heart of the mission of St. Willebrord Parish. 
Through our efforts, we hope to develop the faith and activity of  

our own membership, to witness to and  foster the message of  
Jesus to all who come to us, and to share our gifts  

and talents with everyone. 

La Misión de Nuestra Parroquia 
La raíz de nuestra misión en St. Willebrord es proclamar la Palabra 

de Dios y servir a todos. Es nuestro anhelo  desarrollar la fe y la  
actividad de nuestra congregación con nuestros esfuerzos, para dar 
testimonio y promover el mensaje de Jesús a todo aquel que llame a 

nuestras puertas y a la vez compartir nuestros dones  
y talentos con todos. 
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ASHLEY MUÑOZ 
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ENGLISH MASS  
SCHEDULE: 
MONDAY: 7:15 AM 
TUESDAY: 7:15 AM 
WEDNESDAY: 12:05 PM 
THURSDAY: 7:15 AM  
FRIDAY: 12:05 PM 
SATURDAY: 7:15 AM, 4:30 PM 
SUNDAY: 8:30 AM,  
                11:30 AM BILINGUAL 
 

SACRAMENT OF  
RECONCILIATION  
7:00 AM    (Mon, Tues, Th, Sat) 
11:30 AM  (Wed & Fri) 
 
 

HORARIO DE MISAS  
EN ESPAÑOL: 
JUEVES: 7 PM 
PRIMER VIERNES: 6 PM 
DOMINGO: 11:30 AM BILINGÜE,  
                      5:30 PM 
 
SACRAMENTO DE  
RECONCILIACIÓN 
30 MINUTOS ANTES DE  
CADA MISA DOMINICAL 
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Números Telefónicos 
Importantes 

Alcohólicos Anónimos - Grupo 
Central GB-Centro Comunitario.  
Jueves a las 6pm, Sábado y Domingo 
a las 10:00am.  Llame a Juan 920-530-
9857 para mas información. 
 
Al-Anón-Grupo Fortaleza y 
Esperanza; llame a Evelia 920-264-
5079, Claudia 920-217-9795,  
Juanita 830-319-4722 
        
CASA ALBA (Recursos para hispanos) 
920-445-0104; 314 S Madison St 
Green Bay, WI 54301 
 
Natalia Sidon - 920-448-3330 
prevención de crímenes 
 
St. Vincent de Paul - María Arriola 
920-435-4040 X 128  
Centro de Servicios Personales 

          Números Telefónicos 
               Importantes 
 
DIÓCESIS DE GREEN BAY -   
920-437-7531 
 
CARIDADES CATÓLICAS -  
920-272-8234 
 
ESCUELAS GRACE-920-499-7330/
gracesystem.org; 1087 Kellogg St, 
Green Bay, WI 54303 
 
A & A Alexandrina Center-  
920-435-4191; 1600 Shawano Ave, 
Suite 106                                            
Green Bay, WI 54303 
 
Love Life Ministry - 920-497-1087 
505 Clinton St, Green Bay 

Important Numbers: 
Green Bay Diocese -          (920) 437-7531  

Catholic Charities-            (920) 272-8234  

English AA Group -          (920) 366-4880 

GRACE Schools -           (920) 499-7330 

1822 Riverside Dr, GB, 54301  

Golden House -                   (920) 432-4244 

A&A Alexandrina Center (920) 435-4191 

1600 Shawano Ave, Suite 106 

           Green Bay, WI 54303 

Love Life Ministry              (920) 497-1087 

505 Clinton St, Green Bay, WI, 54303 

Alcoholics Anonymous  
could help you or a  

family member. 
Call the GB Area  

AA Hot Line  
920-432-2600 

Narcotics Anonymous 
Looking for a meeting 

site? Call the Green Bay 
Area NA Hot Line  
1-800-407-7195 

MASS INTENTIONS FOR THE WEEK 

Sunday, May 11 
  8:30 Dan & Peg Pichler’s 

Wedding Anniversary 
11:30 Nuestros Feligreses 
  5:30 Mass in Spanish  
  
Monday, May 12 
7:15 † Heyrman & Martell 

     Families 
  
Tuesday, May 13 
7:15 † Margaret Michalec 
 
Wednesday, May 14 
12:05 † Connie Campbell 
 
 

Thursday, May 15 
7:15 Our Parishoners 
 
Friday, May 16 
12:05 Living & Deceased 
Members of Joan Dergin 
 
Saturday, May 17 
7:15 Our Parishioners 
4:30 Our Parishioners  
 
Sunday, May 18 
  8:30 Our Parishioners 
11:30 Nuestros Feligreses 
  5:30 Mass in Spanish  
 

RECONCILIATION 
(CONFESSIONS) 
30 minutes before each mass. 
 
BAPTISMS  
Celebrated monthly (except 
during Lent and Advent) during 
a weekend liturgy. Please make 
arrangements 2 months before 
Baptism.  
 
1ST EUCHARIST  
We offer continual Faith 
Formation classes for children 
starting at 4 years old through 
11th grade. Registration begins 
on June 1st. 
 

MARRIAGE  
Contact Fr. Andy no less than 6 
months before the desired date. 
 
CONFIRMATION 
Confirmation is celebrated in the 
spring of 11th grade of high 
school, after appropriate 
preparation in our Faith 
Formation program.  
 
OCIA 
Adult candidates for full 
member-ship in the Roman 
Catholic Christian community 
are prepared through the OCIA 
process and received at the 
Easter Vigil. 

SACRAMENTAL INFORMATION 

INTENCIONES DE MISA 

Para incluir sus intenciones en la Misa, llame antes del  
mediodía los jueves o envíe un correo electrónico a Alma 

a alma@stwillys.org. ¡Gracias!  
 

Cuando llame o envíe un correo, proporcione  
la siguiente información: 

-Nombre 
-Inteción o Motivo 

-Fecha y horario de la Misa 

The mass is always celebrated for the 
following reasons: to praise God, for our good, 

and the good of all God’s Church. 
Particular intentions may be added for the  

following reasons: 

WEEKLY CONTRIBUTIONS/CONTRIBUCIONES 

SEMANALES 
 

            

Contribution totals will be posted in next weeks bulletin. 

Thank you for understanding. 

Las contribuciones de esta semana saldran en el boletin 

de la siguiete semana. Gracias por su comprension. 
 

THANK YOU!         ¡¡¡GRACIAS!!! 
 

Donate online at: stwillys.org ; Questions call Cruz Delia  
920-435-2016 or email: cruz@stwillys.org 
Please remember St. Willebrord Church  
in your estate planning and/or your will. 

Para donar en línea visite: stwillys.org ; Preguntas llame a  
Cruz Delia 920-435-2016; o por email: Cruz@stwillys.org 

Por favor, recuerde la Iglesia de San Willebrord en la planificación de patrimonio 
y su testamento. 

• A deceased loved one.  

• A living person who is sick or suffering 

• Living person who is celebrating a birthday 

• Anniversary or other special moment in their life 
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Message from Fr. Andy:  Happy Easter!  
     Happy Mother’s Day! May the blessings which God sends upon all of us, be uniquely evident to all 

mothers today and every day!  

    Our mothers live a a special kind of life. The child they carry in their womb for 9-10 months is a  

tremendous miracle, burden, sacrifice , and joy. At the time of birth, all of the love which has been  

accumulating bursts forth in both pain and indescribable joy. As a man, it is an experience I will never 

have. I can only admire the mothers and support them for their great gift. 

    Of course, the pregnancy and the birth lead to the life of the child who will require intense and long-

term  care and attention. Human babies require the longest period of dependence of any known creature. A 

human child is born with very little innate knowledge and ability. Where many other creatures know how to stand, walk, swim, 

search for food, etc. within a short period after birth, a human child will need to be taught nearly everything that it will do.  

    A human child is considered “immature” for a long, long time. As a baby becomes a toddler, then becomes a youngster, and 

then an adolescent, s/he will need excellent educators in order to learn how to survive, socialize, analyze, and evaluate, etc. Of 

course, human being are the most complex creatures that God has created. We have a conscience, a will, intellectual processing 

skills, and self-awareness. Those are gifts. They also bring with them great responsibility. With those gifts we must learn to 

choose what is right and what is communally beneficial and morally good. For this reason, the period of “immaturity,” or the 

period of intense learning, is very long. There is so much to learn.  

     Again, I give thanks to mothers, fathers, caregivers, influential adults and teachers of children. They have great responsibility 

to teach immature ones how to accept responsibility and to complete it. The young ones will need to learn skills, process data, 

learn from mistakes and make corrections. Perhaps, learning from mistakes may be the hardest part of maturing. For that process 

they will need to learn to be humble, to make apologies, to forgive others for their mistakes, and to be patient with self and  

others. 

    I am sure that the best mothers, every day, ask themselves: “What am I teaching my child by my words and example?” Above 

all my prayers, I pray for mothers to be teachers of life AND students of life. May Mary, Our Mother, prayer for us and may 

mothers succeed in raising children who lead Christ-like lives. We are the sheep of Christ’s flock who hear his voice; he knows 

us, and we follow him, (see John 10:27).    

Peace, Fr. Andy  

Mensaje del P. Andy:   ¡Felices Pascuas!  
     ¡Feliz Dia de la Madre! ¡Que las bendiciones que Dios envía sobre todos nosotros sean singularmente claras para todas las 

madres hoy y todos los días. 

    Nuestras madres viven un tipo especial de vida. El niño que lleva en su vientre durante 9-10 meses es un tremendo milagro, 

una carga, un sacrificio y una alegría. En el momento del nacimiento, todo el amor que se ha ido acumulando estalla tanto en 

dolor como en una alegría indecriptible. Como hombre, es una experiencia que nunca tendré. Solo puedo admirar a las madres y 

apoyarlas por su gran don.  

    Por supesto, el embarazo y el parto conducen a la vida del niño que requerirá cuidados y atenciones intensos y a largo plazo. 

Los bebés humanos requieren el período más largo de dependencia de cualquier criatura conocida. Un niño humano nace con 

muy poco conocimiento y habilidad innata. Mientras que muchas otras criaturas saben cómo pararse, caminar, nadar, buscar 

comida, etc. en un corto período después de nacer, un niño humano necesitará que se le enseñe casi todo lo que hará.  

    Un niño es considerado “inmaduro” durante mucho, mucho tiempo. A medida que un bebé se convierte en un hijo joven, y 

luego en un adolescente, necesitará excelentes educadores para aprender a sobrevivir, socializer, analizar y evaluar, etc. Por 

supuesto, los seres humanos son las criaturas mas complejas que Dios ha creado. Tenemos una conciencia, una voluntad,  

habilidades de procesamiento intellectual y autoconciencia. Esos son dones. También traen consigo una gran responsabilidad. 

Con esos dones debemos aprender a determiner lo que es correcto y lo que es beneficioso para la comunidad y moralmente  

bueno. Por esta razón, el período de “inmadurez”, o el período de aprendizaje intenso, es muy largo. Hay mucho que apredner. 

    Una vez más, doy las gracias a las madres, padres, cuidadores, adultos influyentes y maestros de niños. Tinenen la gran  

responsabilidad de enseñar a los inmaduros a aceptar la responsabilidad y a completarla. Los jóvenes tendrán que aprender de 

los errores puede ser la parte más difícil de madurar. Para ese proceso, tendrán que aprender a ser humildes, a pedir disculpas a 

perdonar a los demás por sus errores y a ser pacientes consigo mismos y con los demás.  

    Estoy seguro de que las mejores madres, cada día, se pregunta: “¿Que le estoy enseñando a mi hijo con mis palabras y mi 

ejemplo?” Por encima de todas mis oraciones, rezo para que las madres sean maestras de vida Y estudiantesde vida. Que María, 

Madre nuestra, ruegue por nosotros y que las madres logren criar hijos que lleven una vida semejante a la de Cristo. Somos las 

ovejas del rebaño de Cristo que oyen su voz; él nos conoce, y nosotros le seguimos, (véase Juan 10:27). Paz, P. Andy     
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